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CONVENTION
ON THE POLITICAL RIGHTS OF WOMEN

The Contracting Parties,

Desiring to implement the principle of equality of rights for men and
women contained in the Charter of the United Nations,(*)

Recognizing that everyone has the right to take part in the government
of his country, directly or indirectly through freely chosen representatives, and
has the right to equal access to public service in his country, and desiring to
equalize the status of men and women in the enjoyment and exercise of
political rights, in accordance with the provisions of the Charter of the
United Nations and of the Universal Declaration of Human Rights,(®)

Having resolved to conclude a Convention for this purpose,

Hereby agree as hereinafter provided:

ARTICLE 1
Women shall be entitled to vote in all elections on equal terms with
men, without any discrimination.
ArTicLE 1T

Women shall be eligible for election to all publicly elected bodies,
established by national law, on equal terms with men, without any
discrimination.

~ ArTICLE III

Women shall be entitled to hold public office and to exercise all public
functions, established by national law, on equal terms with men, without
any discrimination.

ARTICLE 1V

1. This Convention shall be open for signature on behalf of any Member
of the United Nations and also on behalf of any other State to which an
invitation has been addressed by the General Assembly.

2. This Convention shall be ratified and the instruments of ratification
shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

ARTICLE V

1. This Convention shall be open for accession to all States referred
to in paragraph 1 of article IV.

2. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of
accession with the Secretary-General of the United Nations.

(1) * Treaty Series No. 67 (1946) ’, Cmd. 7015.
(3) “ United Nations No. 2 (1949) *, Cmd. 7662.

3




ARTICLE VI

1. This Convention shall come into force on the ninetieth day following
the date of deposit of the sixth instrument of ratification or accession.(*)

2. For each State ratifying or acceding to the Convention after the
deposit of the sixth instrument of ratification or accession the Convention
shall enter into force on the ninetieth day after deposit by such State of
its instrument of ratification or accession.

ARTICLE VII

In the event that any State submits a reservation to any of the articles of
this Convention at the time of signature, ratification or accession, the
Secretary-General shall communicate the text of the reservation to all States
which are or may become parties to this Convention. Any State which
objects to the reservation may, within a period of ninety days from the date
of the said communication (or upon the date of its becoming a party to
the Convention), notify the Secretary-General that it does not accept it. In
such case, the Convention shall not enter into force as between such State and
the State making the reservation. ’

ARTICLE VIII

1. Any State may denounce this Convention by written notification to the
Secretary-General of the United Nations. Denunciation shall take effect
one year after the date of receipt of the notification by the Secretary-General.

2. This Convention shall cease to be in force as from the date when the
denunciation which reduces the number of parties to less than six becomes
effective.

ARTICLE IX

Any dispute which may arise between any two or more Contracting States
concerning the interpretation or application of this Convention which is not
settled by negotiation, shall at the request of any one of the parties to the
dispute be referred to the International Court of Justice for decision, unless
they agree to another mode of settlement.

ARTICLE X

The Secretary-General of the United Nations shall notify all Members of
the United Nations and the non-member States contemplated in paragraph 1
of article IV of this Convention of the following:
(@) Signatures and instruments of ratifications received in accordance
with article IV;

(b) Instruments of accession received in accordance with article V;

(¢) The date upon which this Convention enters into force in accordance
with article VI;

(d) Communications and notifications received in accordance with-
article VII;

(3) The Convention entered into force 7 July, 1954.
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(e) Notifications of denunciation received in accordance with paragraph 1
of article VIII;

(f) Abrogation in accordance with paragraph 2 of article VIIL.

ARTICLE XI

1. This Convention, of which the Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts shall be equally authentic, shall be deposited in the archives
of the United Nations.

2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit a certified
copy to all Members of the United Nations and to the non-member States
contemplated in paragraph 1 of article IV.

IN FAITH WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed the present Convention, opened for
signature at New York, on the thirty-first day of March, one thousand nine
hundred and fifty-three.
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CONVENTION
SUR LES DROITS POLITIQUES DE LA FEMME

Les Parties contractantes,

Souhaitant mettre en ccuvre le principe de I'égalité de droits des hommes
et des femmes contenu dans la Charte des Nations Unies,

_ Reconnaissant que toute personne a le droit de prendre part & la direction
des affaires publiques de son pays, soit-directement; soit par l'intermédiaire .
de représentants librement choisis, et d’accéder, dans des conditions d’égalité,
aux fonctions publiques de son pays, et désirant accorder aux hommes et
aux femmes 1’égalité dans la jouissance et I'exercice des droits politiques,

conformément & la Charte des Nations Unies et aux dispositions de la
Déclaration universelle des droits de ’homme,

Ayant décidé de conclure une convention i cette fin,

Sont convenues des dispositions suivantes:

ARTICLE PREMIER

Les femmes auront, dans des conditions d’égalité avec les hommes, le
droit de vote dans toutes les élections, sans aucune discrimination.

ARTICLE 1I

Les femmes seront, dans des conditions d’égalité avec les hommes, éligibles
a tous les organismes publiquement élus, constitués en vertu de la 1égislation
nationale, sans aucune discrimination.

ArTICcLE III

Les femmes auront, dans des conditions d’égalité, le méme droit que
les hommes d’occuper tous les postes publics et d’exercer toutes les fonctions
publiques établis en vertu de la législation nationale, sans aucune
discrimination.

ARTICLE 1V

1. La présente Convention sera ouverte a la signature de tous les Etats
Membres de I’Organisation des Nations Unies et de tout autre Etat auquel
I’Assemblée générale aura adressé une invitation a cet effet.

2. Elle sera ratifiée et les instruments de ratification seront déposés
auprés du Secrétaire général de I’'Organisation des Nations Unies.

ARTICLE V
1. La présente Convention sera ouverte a ’adhésion de tous les Etats
visés au paragraphe premier de l'article IV.

2. L’adhésion se fera par le dép6t d’un instrument d’adhésion auprés du
Secrétaire général de ’Organisation des Nations Unies.

ARTICLE VI

1. La présente Convention entrera en vigueur le quatre-vingt-dixieéme
jour qui suivra la date du dépdt du sixieéme instrument de ratification ou
d’adhésion.
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2. Pour chacun des Etats qui la ratifieront ou y adhéreront aprés le
dépdt du sixitme instrument de ratification ou d’adhésion, la présente
Convention entrera en vigueur le quatre-vingt-dixiéme jour qui suivra le
dépbt par cet Etat de son instrument de ratification ou d’adhésion.

ARrTICLE VII

Si, au moment de la signature, de la ratification ou de I’adhésicn, un
Biat formule une réserve 4 'un des articles de la présente Convention, le
Secrétaire général communiquera le texte de la réserve 4 tous les Etats qui
sont ou qui peuvent devenir parties a cette Convention. Tout Etat qui
n’accepte pas ladite réserve peut, dans le délai de quatre-vingt-dix jours &
partir de la date de cette communication (ou & la date a laquelle il devient
partic & la Convention), notifier au Secrétaire général qu'il accepte pas la
réserve. Dans ce cas, la Convention n'entrera pas en vigueur entre ledit
Etat et ’Etat qui formule la réserve.

ARTICLE VIIT

1. Tout Etat contractant peut dénoncer la présente Convention par une
notification écrite adressée au Secrétaire général de [I'Organisation des
Nations Unies. La dénonciation prendra effet un an aprés la date i laquelle
le Secrétaire général en aura recu notification.

2. La présente Convention cessera <’étre en vigueur & partir de la date
4 laquelle aura pris effet la dénonciation qui raménera A moins de six le
nombre des Parties.

ARTICLE 1X

Tout différend entre deux ou plusieurs Etats contractants touchant
interprétation ou Papplication de la présente Convention qui n’aura pas
été réglé par voie de négociations sera porté, a la requéte de I'une des
Parties au différend, devant la Cour internationale de Justice pour qu'elle
statue & son sujet, 3 moins que les Parties intéressées ne conviennent d’un
autre mode de réglement.

ARTICLE X

Seront notifiés par le Secrétaire général de I'Organisation des Nations
Unies 4 tous les FEtats Membres et aux Etats non membres visés au
paragraphe premier de l'article IV de la présente Convention:

a) Les signatures apposées et les instruments de ratification regus
conformément i I'article IV,

b) Les instruments d’adhésion regus conformément 3 l'article V,

cy}La date & laquelle la présente Convention entrera en vigueur
conformément & Particle VI,

d) Les communications et notifications regues conformément 3 Iarticle
VII,

€) Les notifications de dénonciation regues conformément aux dispositions
du paragraphe premier de l’article VIII,

f) L’extinction résultant de ’application du paragraphe 2 de I’article VIII.
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ARTICLE XI

I. La présente Convention, dont les textes anglais, chinois, espagnol,
frangais et russe feront également foi, sera déposée aux archives de
I'Organisation des Nations Unies.

2. Le Secrétaire général de I'Organisation des Nations Unies en fera
parvenir une copie certifiée conforme & tous les Etats Membres et aux Etats
non membres visés au paragraphe premier de article IV.

EN Fo1 DE Quot les soussignés, diiment autorisés par leurs Gouvernements
respectifs, ont signé la présente Convention, qui a été ouverte a la signature
a New-York, le trente et un mars mil neuf cent cinquante-trois.
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KOHBEHLIMSA
O MOJMTHYECKHX IPABAX >XKEHOIMH

Hozosapusaiowjueca cmoponsi,

Hceada OCYUIECTBHTE NPHHLHN PABHONPABAA MYXYHH H %¢HUIME, YKa3aHAbIH
B Vcrase Opranmzauny O6benuuenHnx Hammii,

npu3HaedA, MTO KaXOblH 4YENOBEK HMEST TpaB0 NpPHHHMATHL Y4acTHE B
YUpPABJIEHHH CBOEH CTPaHOH HEMOCPENCTBEHHO WIH 4YEpe3 NOCPEeNCTBO cBOBos-
HO H30paHHBIX NpenCTaBUTENEH H NPAaBO PABHOTO JOCTYNA K FOCY/aPCTBEHHON
cnyx0e B cBOel CTpaHe, a TaKkke Xenad ypaBHATH, B COOTBETCTBHH C NOCTA-
HOBICHMAMH ¥Ycrapa Oprammzanuu Ob6weaunensamx Hanpit w1 Bceobmeit
ACKIAapalMl NpaB 4eJIOBEKa, MOJIOKEHHe MYXYHH H XKEHIIHH B OTHOUIEHAH
061anaHuA H MONb30BAHNSA TIONHTHYECKHMH ApaBaMH,

pewitis 3aKNI0MHTL KOHBEHUHIO 1A 3TOH LCHH, HACMOAWUM CO2AACUAUCE O
HAXCCTIEAYIONIEM:

CTATHA 1

JKeHUlMHAM NMPHHANEXHT NPABO rOJIOCOBATH HA BCEX BHIGOPAX, HA PABHBIX
€ MYX4YHHAMH YCNOBHAX, Oe3 Kakoii-nubo MHCKPUMHHAIMH,

CTATHA 11
HKeHmmHp MOTYT GnrTh M3GHpPAEMBI, HA PABHBIX C MYKYHAHAMH YCTOBMIX,
6e3 kaxoii-nH6o0 IUCKPHMUHALMHM, BO BCE YCTAHOBJIEHHBIE HATHOHANBLHBLIM
3aKOHOM yupexaeHHd, Tpebyrolre ny6nnynex suiGopos.,

CTATBA 111
JKeHnHAM NPHHALNEKHT, HA PaBHBIX C MYXHUUHAMM YCROBHAX, IIPaBO
30HAMATD AONKHOCTH Ha 00UIECTBEHHO-TOCYAAPCTBEHHOM CTY6€ H BEIIOTHATE
Rce 001IECTBEHHO-TOCY J2 DCTBEHHERIE (PYHKUHH, YCTAHOBEHHbIE HAITHOHATEHEIM
3aKOHOM.

CTATBA 1V
1. Hacrosamas KoHBeHUMA OTKPBITA I NOANHCAHUA JIOOBIMH YIEHAMHU
Oprauuszauud O6venunennsix Haumit, a Taxke nfo6eiMM ApyrEME rocyna-
PCTBaMH, NONYYHBIUHMH MNpHriamenae ot I'erepanphoii AccambBiieu.
2. Hacrtosmas KoHseHuna noanexuT paTuuxaliil, ¥ pATAHQHAKAIIHOEHEIE
rpaMOTHl cIaloTcs Ha xpaHeHHe DemepanpHoMy Cexperapro QpraEA3alpn
O6beansenurix Haumii,

CTATHLA V

1. Hacrosmas KoHBeHUAs OTKPHITA ANA TPHCOSAHHCHHA ATA BCeX
TOCYDapcTB, yka3aHHMX B nyHkTe | ctareu IV.

2. TlpHcoenwrenue cOBEPILAETCA CcHaveii NEKAAPAIMH O IPHCOENMHCHHH
Ha xpaHenue I'enepansromy Cexperapro Oprasnzaurn O6nennsenanix Hamumii.

CTATbA VI

1. Hacroamaa KoRpeAuHua BCTYNAET B CHIY HA OEBAHOCTEIR A€Hb, CHHTas
CO OHA CAAYH Ha XpaHEeHHe IEeCTOH paTHOHMKAaNHOHHON rpaMoOTH! HJIM AeKia-
palHH O NMPHCOEIHHEHHH.
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2. Jns xaxporo rocyaapcrsa, koropoe paTuuupyeT 3ty Kousenmno
MNH OPUCOCOMHUTCSA K Hell mocle caavi Ha XpaHeHHe LiecTol paTHduranonHOH
rpaMoTHl MJIH [OEKNapandy O NpHcoenHHEHHH, KoHReHlMs BCTymaeTr B cHiy
Ha JAeBAHOCTHIH JeHbL MOCNE CAAa4YM TaKHM TFOCYAapcTBOM Ha XpaHeHWe CBOEi
paTHOHKAHONHOH IpaMOTHI HJIH OeKnapauuy O NpHCOeAMHEHHHA.,

CTATHSA VII

B cinyvae mpeiacTaBleHMs KakMM-THOO rocynapciBoM OFOBOPKH K KaKoii-
Ir60 cTathe HacToAmci KOHBEHIMM MpPH NONNHCAHWHA, PATHOHKALHA HIIH
npucoenurennd, [erepansumit Cekperaps coofliaeT TeKCT 3TOH OTOBOPKH
BCEM TOCYAAPCTBAM, KOTODbIE ABAAIOTCA HIH MOTYT CTaTh YYaCTHHKaMH 3TOM
Konmsenuun. JlioGoe rocyaapcTeBo, KOTOpPOE BO3PAaXaeT NPOTHB 3TOH Oro-
BOPKH, MOXET B TeYeHHe NCBAHOCTONHEBHOTO CpOKa, CyuTas OT JAATH
YK4A34HHOrO cooflueHus (MMM CO JHA, KOrJa OHO CTalo YYAaCTHHKOM
Konpenuun), ysesoMuTh [enepansioro Cekperaps, UTO OHO €€ He IPHHHMAET.
B TakoM ciyyae KoHBeHUUS HE BCTYNAET B CUIIY MEXIY TAKHM loCylapCTBOM
H FOCYIApCTBOM, CIETABIIHM OTOBOPKY.

CTATbBA VIII

1. Jioboe rocynapcTBO MOKET ACHOHCHPOBAThHACTOAWYI0 KOHBEHUMIO,
MHCLMEHHO yBeaoMuB 0 TOM [enepansnoro Cekperapa Opranusamun QO6b-
eauHeHHblx Hanpit,  JleHoHcallus BCTYIAET B CHIIY Yepe3 [ol €O JHA NONYHIeHHsA
atoro ysegomuennsa [eHepantHeIM CekpeTapem.

2. Heiicreie HacToAnel KoHBeHUMA npekpallaeTcs Co IHA BCTYIJICHHA B
CHJY IEHOHCALHM, TOCHe KOTOPOH 4Hcno cTopoH B KOHBEHIHH OKa3pBACTCH
MeHee IIECTH,

CTATBA IX

Moboli cnop, BOZHHKWIMA Mexay NOOLIMH ABYMSA HJIH HECKOALKHMH
JOrOBAPHBANIIMMHCA TOCYIAPCTBAMMK 11O NOBOAY TOJIKOBAHMA HMJIM NIPHMEHE-
Hus HacToseii KOHBEHIHH, KOTOPBLIA He paspelieH B NMOPAIKe MEPeroBopos,
nepeaaerca, no TpeGopaHuo moboil M3 CTOPOH B 3TOM COOpE, €CNH OHM He
JIOTOBOPATCA O JAPYroM [Opsike €ro yperyiHpoBanHs, Ha pelteHHe Mex-
nyHapoanoro Cyna.

CTATBA X

TenepansHsiit Cekpetaps Oprannszaunn O0pveanHenusix Hauuit ysegomaser
peex yneHos Opramizanuy O6beiuHeHHbIX Hauuil v Te He CoCcTOsAIIME MIeHAMH
OpraHu3anii rocynapcTba, KOTODHiE YNOMSHYTH B nyHkTe 1 ctarem 1V
Hactosweid Kousenunu:
a) 0 HOINHCAX H PATHOHKALMOHHBLIX IPaMOiax, LOJYYEHHBIX B COOTBET-
CTBUH CO cTaTheil 1V;

b) 0 Heknapauusx © NPUCOSIWHEHWH, TIONYYEHHBIX B COOTBETCTBHM CO
craTeeii V;

¢) 0 Jave BCTynJeHWs HacTosueH KoHBEHUWH B CHIY B COOTBETICTBHM CO
crarbeii VI;

d) 0 cooOlIEHHAX W YBEIOMIIEHHAX, IMOJYYEHHbIX B COOTBETCTBHH CO
cratbed VII;

¢) 00 yBeAOMINEeHMAX © OCHOHCALMH, I[1OJIYYeHHBIX B COOTBCTCTBHH ¢
nyuxtoM 1 craten VIII;

) o npexpaleHuH feficTsua KOHBEHUMH B COOTBETCTBHH € MYHKTOM 2
craTthd VIII,
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CTAThA XI

1. Hacroswas Kousennus, anrnuiicknii, Henancknit, kuTaiickaii, pycckmii
B $paHIy3CcKHE TEKCTHI KOTOPOI ABIAIOTCH PaBHO ayTEHTHYHLIMH, XpaHHTCA B
apxape Opraansauun O6venunenusx Haiuii,

2. [Demepampmniit Cerperaps Oprammsaumm O6veaunenasix Haumit mpe-
NpOBOXAACT 33BepeHHLIE KONHH BceM wieHaM Oprasmzaumm OGneHREHHEIX
Hanuit u TeM Be cocToAmAM wienama OQpraHH3anyH rocy1apcrBaM, KOTOPHE
YIOMSHYTH B IyHKTe ] crathu IV.

B YAOCTOBEPEHHME YEIO nmkenonnucaswmnecs, OOMKALIM obpazom
YOONHOMOYEHHRIE COOTBETCTBYIOLIHMH TIPABATEALCTBAMH, NOAMHCAH HACTOA-
uyro KOHBEHNFIO, OTKPBHITYIO Julf moanAcaHus B Hsro-Hopke, Tpuauats
HEPBOre MapTa TRICAYA AEBATLCOT NATHACCAT TPETHENC TOAR.




CONVENCION
SOBRE LOS DERECHOS POLITICOS DE LA MUJER

Las Partes Contratantes,

Deseando poner en practica el principio de la igualdad de derechos de
hombres y mujeres, enunciado en la Carta de las Naciones Unidas,

Reconociendo que toda persona tiene derecho a participar en el gobierno
de su pais, directamente o por conducto de representantes libremente
escogidos, ¥ a iguales oportunidades de ingreso en el servicio publico de su
pais; y deseando igualar la condicién del hombre y de la mujer en ¢l disfrute
y ejercicio de los derechos politicos, conforme a las disposiciones de la
Carta de las Naciones Unidas y de la Declaracién Universal de Derechos
Humanos,

Habiendo resuelto concertar una convencién con tal objeto,
Convienen por la presente en las disposiciones siguientes:

ArTicuLo 1

Las mujeres tendrdn derecho a votar en todas las elecciones en igualdad
de condiciones con los hombres, sin discrimacién alguna.

ArticuLo 11

Las mujeres serdn elegibles para todos los organismos piblicos electivos
establecidos por la legislacién nacional, en condiciones de igualdad con los
hombres, sin discriminacién alguna.

ArTicuLo III

Las mujeres tendrdn derecho a ocupar cargos piblicos y a ejercer todas
las funciones piiblicas establecidas por la legislacién nacional, en igualdad
de condiciones con los hombres, sin discriminacién alguna.

ArTicuLo IV

1. La presente Convenciéon quedari abierta a la firma de todos los
Estados Miembros de las Naciones Unidas, y de cualquier otro Estado al
cual la Asamblea General haya dirigide una invitacién al efecto.

2. La presente Convencién serd ratificada y los instrumentos de
ratificacién serdn depositados en la Secretaria General de las Naciones Unidas.

ArTicuro V

1. La presente Convencién quedard abierta a Ia adhesién de todos los
Estados a que se refiere el parrafo 1 del Articulo IV.

2. La adhesién se efectuard mediante el depésito de un instrumento de
adhesion en la Secretaria General de las Naciones Unidas,

ArTticuLo VI

1. La presente Convencibén entrard en vigor noventa dias después de la

fecha en que se haya depositado el sexto instrumento de ratificaciéon o de
adhesion.
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2. Respecto de cada uno de los Estados que ratifiquen la Convencién
o que se adhieran a ella después del depdsito del sexto instrumento de
ratificacion o de adhesién, la Convencién entrard en vigor noventa dias
después de la fecha del depésito del respectivo instrumento de ratificacién o
de adhesion.

ArTicuLo VI

En el caso de que un Estado formule una reserva a cualquiera de los
articulos de la presente Convencidn en el momento de la firma, la
ratificacién o la adhesion, el Secretario General comunicard el texto de la
reserva a todos los Estados que sean partes en la presente Convencién o que
puedan llegar a serlo. Cualquier Estado que oponga objeciones a la reserva
podrd, dentro de un plazo de noventa dias contado a partir de la fecha de
dicha comunicacién (o en la fecha en que llegue a ser parte en la presente
Convencién) poner en conocimiento del Secretario General que no acepta
la reserva. En tal caso, la Convencién no entrard en vigor entre tal Estado
v el Estado que haya formulado la reserva.

ArTicuro VIIL

1. Todo Estado podri denunciar la presente Convencién mediante
notificacién por escrito dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas.
La denuncia surtird efecto un afio después de fa fecha en que el Secretario
General haya recibido la notificacion.

2. La vigencia de la presente Convencidn cesard a partir de la fecha en
que se haga efectiva la denuncia que reduzca a menos de seis el nimero de
los Estados Partes.

ARrTicULO IX ) o

Toda controversia entre dos o mds Estados Contratantes, respecto a la

interpretacién o a la aplicacion de la presente Convencién, que no sea resuelta

por negociaciones, serd sometida a la decisién de la Corte Internacional de

Justicia a peticién de cualquiera de las partes en la controversia, a menos
que los Estados Contratantes convengan en otro modo de solucionarla.

ArTicuLo X

El Secretario General de las Naciones Unidas notificard a todos los Estados
Miembros de las Naciones Unidas y a los Estados no miembros a que se
refiere el parrafo 1 del articulo IV de la presente Convencidn:

a) Las firmas y los instrumentos de ratificacién recibidos en virtud del
articulo IV;

b} Los instrumentos de adhesidén recibidos en virtud del articulo V;

c¢) La fecha en que entre en vigor la presente Convencién en virtud del
articulo VI,

d) Las comunicaciones y notificaciones recibidas en virtud del articulo
VII;

) Las notificaciones de denuncia recibidas en virtud del pdrrafo 1 del
articulo VIII;

f) La abrogacidn resultante de lo previsto en el parrafo 2 del articulo VIII.
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ArricuLo XI

1. La presente Convencién, cuyos textos chino, espafiol, francés, inglés
¥ ruso serdn igualmente auténticos, quedard depositada en los archivos de
las Naciones Unidas.

2, El Secretario General de las Naciones Unidas enviard copias
certificadas de la presente Convencién a todos los Estados Miembros de las
Naciones Unidas y a los Estados no miembros a que se refiere el parrafo 1 del
articulo IV.

EN FE DE LO cuaL, los infrascritos, debidamente autorizados para ello
por sus respectivos Gobiernos, han firmado la presente Convencién, la cual
ha sido abierta a la firma en Nueva York, el treinta y uno de marzo de
mil novecientos cincuenta y tres.

For AFGHANISTAN:
PouR L’AFGHANISTAN:
B 8 5F -

3a Ad¢ranmcran:
PoOR EL AFGANISTAN:

For ARGENTINA:
PoUR L’ARGENTINE:
B

3a ApreHTHHy:
POR LA ARGENTINA:

Con reservas al articulo IX*
RODOLFO MUNOZ

Translation by the Secretariat of the United Nations :
* With reservations with respect to article 1X.

15
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For AUSTRALIA:
Pour L’AUSTRALIE:
LR B

3a AscrpajaHio:
Por AUSTRALIA:

For BELGIUM:
Pour LA BELCGIQUE:
HER I

3a Beabruio:

Por BELGICA:

TFFor BoLivia:
Pour 1A BorLivie:
% ) HE T -

3a BoJHMBUIO:
Por Borivia:

CARMEN 8S. B. pE LOZADA
9 de abril de 1933

For BraziL:
PPour LE BrESIL:
Py e

3a bpasuimio:
Por L BrAsIL:

JOAO CARLOS MUNIZ
Ad referendum do Congresso Nacional
20 de Maio de 1953
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For Burma:

Pour LA BIRMANIE:
i 4 -

3a Bupmy:

Por BirmaniA:

J. BARRINGTON
14 September 1954

For TE ByELORUSSIAN SOVIET SociarisT REpuBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE:

£ S 0T Mg e ) € 3 AL B -
3a Beaopycckyw Coserckyro CommaimcrHdeckyw PecnyOimky:
Por 1A REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE BIELORRUSIA:

C orosopxamu no crateaM VII u [X, mAznoxeHHHMH B CHELHAJIBHOM
IIPOTOKOJIE, COCTARICHHOM NPH NMOUNKCAHHMHU HacToawed Konpenumy.

K. B. Kucenes*

Ho cmamve V'ii: papureasersy Beavpyeckoll Coserckolt ConnaaucTHye-
crofi PecnyGankit 3aBIer o coued HecOrdachi ¢ noeacineli dpasol craten VII
H CUATLET, Y10 KPHIHYCCKHM NOCIEILTBHCY GLOBOPRR ABAAeTCA T0, 90 [ioEBERLEA
ReHorByeT MEKEAY TOCYARPLTBON, CACTABIMIN UTOROPKY, H BCeMHA IPYTHMH YRaCTHU-
Ramn KoNpeuuny 3a HIBATHEN JZHIIL Toff ¢ YaLTi, K KOTopoHl OTROGHTCI OTOROPKA.

Io emamve IX: TIpasutesnerno Beaopycerolt Cosercrolt Congaaucriuecrott
Pecuydnexu cunTaeT g cebd Heo0M3aTCILHMMH HOIOHCHNA oTathd IX, npes-
yeMaTpuBaiome!l, uTO CHOPM MEKIY ROTUBAPHBAMOUMMMGH CTOPOHAMA IO LOBOAY
TOAKOBAHHA HAH UPHMeHeHHs nacTosmiell llomBennug nepealoTed Ha peinemnc
Mesaymapoguore Cyaa wo TpedoBasminm J6of 3 CTOPOH B CLOPe, 11 3aABAKET,
9T0 A48 NepeiaTi TOre MM HAOro Ciropi i paspemensie Mesnynapoiroro Cyga
HEe0OXOIAMO B EaA0M OTACILHON CIy4ae GOTTACHG BCCX CIOPHNIHY CTOPRGH.

Translation by the Secretariat of the United Nations :

* With reservations to articles VH and 1X made in a special protocol
drawn up on the occasion of the signing of the present Convention.

K. V. KISELYOV.
Tho.\'e reservations are worded as follow :

“ As regards article VII : The Government of the Byelorussian Soviet
Socialist Republic declares its disagreement with the last sentence of
article VII and considers that the juridical effect of a reservation is to
make the Convention operative as between the State making the
reservation and all other States parties to the Convention, with the
exception only of that part thereof to which the reservation relates.

“As regards article 1X : The Government of the Byelorussian Soviet
Socialist Republic does not consider itself bound by the provisions of
article IX which provides that disputes between Contracting Parties
concerning the interpretation or application of this Convention shall at
the request of any one of the parties to the dispute be referred to the
International Court of Justice for decision, and declares that for any dispute
to be referred to the International Court of Justice for decision the
agreement of all the parties to the dispute shall be necessary in each
individual case.’
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For CANADA:
Pour LE CANADA:
mER:

3a Kanany:
Por EL CANADA:

For CHILE:
Pour LE CHILI:
SR

3a YUnamn:
Por CHILE:

RUDECINDO ORTEGA
GABRIELA MISTRAL

For CHINA:
Pour A CHINE:
R -

3a Kuran:
Por CHINA:

CHIN-LIN HSIA
9 June 1953

For CoLoMBIA:
Pour 1.4 CoLoMBIE:
X (RN

3a Kouymoumo:
Por CoronMBIA:
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For Costa Rica:
Pour LE CosTa Rica:
bR ER DN |

3a Kocra-PuKy:
Por Costa Rica:

TATTENBACH

For CuBa:
Pour Cusa:
HE:

3a Kyoy:
Por CuBa:

DR. EMILIO NUNEZ PORTUONDO

For CZECHOSLOVAKIA:
Pour 1A TCHECOSLOVAQUIE:
HEvd rhr s -
3a YexocaoBakHIO!:
Por CHECOSLOVAQUIA:
Sous les réserves aux articles VII et IX consignées au proces-
verbal de signature*
J. NOSEK

Transiation by the Secretariat of the United Nations :

* Subject to the reservations with regard to articles VII and 1X set
forth in the protocol of signature.

Those reservations are worded as follows :

“The Government of the Czechoslovak Republic declares its
disagreement with the last sentence of article VIl and considers that the
juridical effect of this reservation is to make the Convention operative as
between the State making the reservation and all the other signatories
of the Convention, with the exception only of that part of the paragraph
to which the reservation relates.

“The Government of the Czechoslovak Repiblic does not consider
itself bound by the provisions of article IX which provides that disputes
between Contracting Parties concerning the interpretation or application
of this Convention shall at the request of any one of the parties to the
dispute be referred to the International Court of Justice for decision,
and declares that for any dispute to be referred to the International
Court of Justice for decision the agreement of all the parties to the
dispute shall be necessary in each individual case.”
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For DENMARK :
Pour LE DANEMARK:

FH3

3a Jdauuio:
Por DINAMARCA:

Sous réserve quant & larticle IIT de la Convention en ce qui
concerne le droit des femmes & avoir des charges militaires et
des emplois de chef des services du recrutement et dans les conseils
de revision.t

Le 29 octobre 1953

WILLIAM BORBERG

For THE Dominican REpuBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE DOMINICAINE ;
% B TE N AL H1 Y

3a JomuHuKaHCKYI0 PecnyGiMKy:
Por LA REPUBLICA DoMINICANA:

JOAQUIN E. SALAZAR
MINERVA BERNARDINO

For Ecuapor:
PouR 1’EQUATEUR:
JEMZ:

3a IkBajop:

Por EL Ecuapor:

El Gobierno del Ecuador suscribe la presente Convencién con
la reserva de la parte final del Articulo Primero, “sin distincién
alguna ”, por cuanto la Constitucién Politica de la Repiiblica en su
articulo veintidds establece que “el voto para las elecciones
populares es obligatorio para el varén y facultativo para la
mujer .3

JOSE V. TRUJILLO

Translation by the Secretariat of the United Nations :

T Subject to a reservation with respect to article III of the
Convention, in so far as it relates to the right of women to hold military
appointments or to act as heads of recrnitment services or to serve on
recruitment boards.

1 The Government of Ecuador signs this Convention subject to a
reservation with respect to the last phrase in article I, * without any
discrimination ”, since article 22 of the Political Constitution of the
Republic specifies that **a vote in popular elections is obligatory for a
man and optional for a wornan,”
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For Ecypr:
Pour L’EcYPrE:
RR:

3a Ermmer:

Por Ecipro:

For EL SALVADOR:
Pour EL SALVADOR:
HE LA

3a , CanbBajiop:

Por E1 SALVADOR:

M. RAFAEL URQUIA
Junio 24, 1953

For ETHIOPIA:
Pour L’ETHIOPIE:
ACH R

3a Iduonno:
Por ETiOPiA:

ATO ZAWDE GABRE HEYWOT

For FRANCE:
Pour LA FRANCE:
VLT T -

3a ®PpaHIMIO:
Por FranciA;

Sous la réserve consignée au procés-verbal de signature*

M. H. LEFAUCHEUX

Translation by the Secretariat of the United Nations :

* Subject to the reservation set forth in the protocol of signature,

This reservation is worded as follows :

*The French Government, having regard to the religious customs
and traditions existing in certain_territories, reserves the right to postpone
the application of this Convention in respect of women living in those

territories who invoke such customs and traditions.”

By a communication

received on 26 November 1960, the Government of France gave notice

of the withdrawal of this reservation.
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For GREECE:
Pour 1A GRECE:

i g -
3a I'pemmio:
Por GRECIA;
ALEXIS KYROU

1 avril 1953

For GUATEMALA:
PouR LE GUATEMALA:

JIHB B Hir
3a I'satemanay:
Por GUATEMALA:

Con reservas respecto al articulo IX de la Convencién y que
ésta tendrd vigencia respecto a la mujer ciudadana guatemalteca,
de conformidad con la Constitucidn Politica Nacional.*

EDUARDO CASTILLO ARRIOLA

’

For Harr1:
Pour Hairr:
(b, -

3a anTH!:
Por Harri:

J. N. LEGER
Le 23 juillet 1957

Translation by the Secretariat of the United Nations :

* With reservations with respect to article IX of the Convention,
which will apply, in accordance with the .Polltical Constitution of
Guatemala, to women of Guatemalan citizenship.
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For HONDURAS:
Pour LE HONDURAS:
il

3a Youpypac:

Por HonDURAS:

For ICELAND:
Pour L’ ISLANDE:
KE

3a Hcioaammo:
Por ISLANDIA:

For INDIA :
Pour L’INDE:
FITE -

3a Hupuio:
PoR LA INDIA:

THOR THORS
25 Nov. 1953

With the following reservation:—

“ Article 3 of the Convention shall have no application as
regards recruitment to, and conditions of service in any of the
Armed Forces of India or the Forces charged with the maintenance
of public order in India.”

RAJESHWAR DAYAL

For INDONESIA:
Pour L’ INDONESIE :
L TRy B

3a UHIoHe3MIO:
Por INDONESIA:

29th April 1953

L. N. PALAR
23




For IrAN:
Pour L’IRAN:
P

3a Hpan:
Por L IrAN:

For IrAQ:
Pour L'IrAK:
L 5

3a Hpax:
Por EL IrAK:

For ISRAEL:
Pour ISRAEL:
ISR TE

3a M3paninsb:
Por IsrRAEL:

For LEBANON:
Pour LE LiBAN:
F Lt -

3a JIuBaH:
Por EL LiBANO:

ABBA EBAN
April 14, 1953

CHARLES MALIK
February 24, 1954

24




For LiBERIA:
Pour LE LIBERIA:
b an e

3a JluGepwnio:
Por LiBERIA:

R. §, 5. BRIGHT
December 9, 1953

For LUXEMBOURG:
Pour LE LUXEMBOURG :
JEHRA%

3a JIokcemOypr:
Por LUXEMBURGO:

For MExICO:
Pour LE MEXIQUE:
B

3a MekcHKy:
Por MExico:

Con la salvedad expresada en la declaracién entregada hoy*
RAFAEL pE La COLINA

* Declaracion :

“Queda expresamente entendido que ¢l Gobierno de México no
depositard el Instrumento de su Ratificacién en tanto no haya entrado en
vigor la reforma a la Constitucién Polftica de los Estados Unidos
Mexicanos que se encuentra actualmente en trimite y que tiene por objeto
conceder los derechos de ciudadania a la mujer mexicana.”

Translation by the Secretariat of the United Nations :
* With the reservation set forth in the statement made this day.

Statement ;

“It is expressly understood that the Government of Mexico will not
deposit its instrument of ratification pending the entry into force of the
amendment to the Political Constitution of the United Mexican States
which is now under consideration, providing that citizenship rights shall
be granted to Mexican women.”
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For THE NETHERLANDS: °
Pour LEs PAys-Bas:
Far T -

3a Huapepaanjni:

Por ros Paises Bajos:

¥For NEw ZEALAND:

Pour LA NOUVELLE-ZELANDE:
FIEVL B -

3a HoByio 3eJIAHTHIO:

Por NUEVA ZELANDIA:

For NiCARAGUA:
Pour LE NICARAGUA:
FEIndr N -

3a Huxaparya:
Por NICARAGUA:

For NORWAY:

Pour 1A NORVEGE:

197 *
3a Hopgeeruio:

Por NORUEGA:

Sous la réserve que son article Il ne donne pas le droit aux
femmes d’exercer les fonctions d’un ministre de I’Eglise nationale
norvégienne.*

Septembre 18, 1953
HANS ENGEN

Translation by the Secretariat of the United Nations :

* With the reservation that under article Il women shall not be
given the right to perform the duties of a minister of the National
Church of Norway.
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For PAKISTAN:
Pour LE PAKISTAN:
% d0r

3a ITakucran:
Por EL PAKISTAN:

Signed with the following reservation:

“Article 11 of the Convention shall have no application as
regards recruitment to and conditions of services charged with the
maintenance of public order or unsuited to women because of ths
hazards involved.”

AHMED S. BOKHARI
May 18, 1954

For PANAMA:
Pour LE PANAMA:
LA

3a ITanamy:
Por PANAMA:

For PARAGUAY:
Pour LE PArAcGUAY:
eV

3a Ilaparsait;
Por EL PARAGUAY:

OSVALDO CHAVES
November 16, 1953

For PEruv:
Pour LE PERoOU:
AR -

3a Iepy:

Por EL PERU:
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For THE PHILIPPINES:
Pour LES PHILIPPINES:
EIRES
3a PRIAHUNIHHEBI!
Por FiLipINAs
J. M. ELIZALDE
Sept. 23, 1953

For PoLAND:
Pour 1A POLOGNE:
T -

3a IToabury:

Por PoLonia:

Sous les réserves relatives aux articles VII et IX formulées
dans le procés-verbal spécial établi lors de la signature de la
présente Convention.*

H. BIRECKI

FoRr SAUDI ARABIA:

Pour L’ARABIE SAOUDITE:
= TE A IS K

3a CayxoBCKYI0 ApPABHIO:
PoR ARABIA SAUDITA:

Translation by the Secretariat of the United Nations :

* Subject to the reservations with regard to articles VII and IX set
forth in the special protocol drawn up on signature of this Convention.

Those reservations are worded as follows :

“The Government of the People’s Republic of Poland declares its
disapreement with the last sentence of article VII and considers that the
juridical effect of this reservation is to make the Convention operative as
between the State making the reservation and all the other signatories
of the Convention, with the exception only of that part of the paragraph
to which the reservation relates.

“The Government of the People’s Republic of Poland does not
consider itself bound by the provisions of article IX which provides that
disputes between Coniracting Parties concerning the interpretation or
application of this Convention shalt at the request of any one of the
parties to the dispute be referred 1o the International Court of Justice
for decision, and declares that for any dispute to be referred to the
International Court of Justice for decision the agreement of all the
parties to the dispute shali be necessary in each individual case.”
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For SWEDEN:
Pour 1.A SUEDE:
Ty B :

3a lilBempio:
Por Suecia:

OSCAR THORSING
6 octobre 1953

For Syria:
Pour LA SYRIE:
A FI R

3a Cmpmro:
Por Sir1A:

For TuaILAND:
Pour vA THAILANDE:
3a Taunanj:

Por TAILANDIA :

' Th. KHOMAN
5 March 1954

For TURKEY:
Pour 1.A TurQUIE:
=R X

3a Typumio:

Por Turouia:

SELIM SARPER
12 Janvary 1954
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For THE UxRANIAN SoviET SociALIsT REPUBLIC: .
Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D'UKRAINE:

£ 56 WBRAE R B B 3E IR -

3a Ykpanuckylw CoBerckyo COUHATHCTHYECKYIO PecnyOoanKy:
Por 1.A RepUBLICA SociALISTA SoVIETICA DE UCRANIA:

C oroeopkamMn no crateaM VII u IX, u3noxeHEHHMH B CIeUHAIBHOM
IPOTOKOINE, COCTABICHHOM IIPH NOANHCAHWH HacTosAllel KoHBeHIHH.

A. M. Bapanobckuii*

Ho cmampe VI Ilpasnteanerno Yepangeroil Cusereroli Conmaanerie-
ckolf Pecuy0auxy 3aaBaseT 0 COCM Hecoriacmt ¢ nocaeineii dipasolt e VIl
1 COATAET, IF0 OPSIHTECRUM [[OLICRCTRIIEM QTOBUPRN AB1MTCH T0, uTo louneuni
ACHCTBYCT MEAUY TOCY/I@PCTHONM, CICIABINI OTUBUPRY, I BCCMH ADYTHMI ¥IACTHI-
K2 WOMBeniH 24 NIBATIEN JHIUL TOH ¢¢ MaeTH, K ROTopoil OTHOCHYCS 0T0BOPRY.

Ho cmamoe [X; 1lpaButeanctso Yipannckofl Cosererodi Compumeriyeckoi
Pecnyfankm cunTaeT 314 cel:d ReOO#3QTCILHEMU HOJIUGKEHILL cTatuit 1IN, npea-
yeMaTpuRAWImeH, 410 CIHOPLL MY JOFOBDRBALIINECT CTOPOMANIT 1Y IOBOIY
TOIROBAHNSL LTI [PIIMCNeNsT HacTonmell WoMBeHnIN nepeiaioTest B peiuerne
Mesgayeapoinoro Gyas o Tpedosanin Jw000f H3 CTUPUR B eHupe, I BaHBIfeT,
UTO A NCPEAAMI TOIO INHE HHOTO ¢lopa g paspenicnne Meanyuapompiore Craa
Heo0X01IM0 B KAKA0M OTAEALHOM CaYYae COTINCHE heeX CROPANIHX ¢TOpOH.

For SouTH AFRICA:
Pour L’AFRIQUE DU SuD: |
TaIkE: )
3a J0xkuywo AdpHKY:
Por SUDAFRICA:

Transtation by the Secretariat of the United Nations :

* With reservations to articles VII and IX made in a special protocol
drawn up on the occasion of the signing of the present Convention.

A. M. BARANOVSKY.,
Those reservations are worded as follows :

“ As regards article VII: The Government of the Ukranian Soviet
Socialist Republic declares its disagreement with the last sentence of
article VH and considers that the juridical effect of a reservation is to
make the Convention operative as between the State makir_lg the
reservation and all other States parties to the Convention, with the
exception only of that part thereo? to which the reservation relates.

" As regards article 1X: The Government of the Ukrainian Soviet
Socialist Republic does not consider itself bound by the provisions of
article IX which provides that disputes between Contracting Partics
concerning the interpretation or application of this Convention shall at
the request of any one of the parties to the dispute be referred to the
International Court of Justice for decision, and declares that for any
dispute to be referred to the International Court of Justice for decision the
agreement of all the parties to the dispute shall be necessary in each
individual case.”
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For THE Un1ox oF SovIET SociaListT REPUBLICS:

Pour 1.’UnioN DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES
e e e B 2 SR R BB D

3a Cow3 CoBerckux CompanncTHuyeckHX Pecny0Jmk:
Por 1A UN1ON DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS

C orosopkaMi no craream VII u IX, nanoxeHAbLIMH B CNELHANBHOM
NPOTOKOJIE, COCTABJICHHOM IIPH HOANHMCARWU HacTosAweld KoHBeHLHH.

B. A. 3opun*

ITo cmamve VII: llpasuteanctso Cowaw Cosercinx CompaiHeTHYCCKRN
PecoyGank 3aBiferT O cBOeM. EecoMaaciu ¢ nocagimefl dpasofi cratnn VII m
CSHTAET, 9T0 KPIAHICCRHN II0CIeACTEHEM OFOROPRI 5INAALTCA T, YT0 Wousenwus
AeHCTBYCT MENNY TOCYAAPCTBOM, GCIABNIHM OTOBOPKY, W BCCMH APYTAMH YI4CTAN-
kami [COHBEHIMA 32 HABATHEM AMINL Toff ¢ 1ACTH, K KOTOPOR 0THOCHTC! 0TOBOPKA.

Ho cmamwe IX: Upasnteavcrso Cowda Conerciux CONRaIMCTHYECKHX
PecnyBauk cunraeT Aas cefa mechasateannmyu noaorenus cratsi 1X, npep-
yexaTpuBamel, UTO COOPH MEKIY AOTOBUPNBLIIEINICT CTOPOHANI 110 HOHOLY
TOIROBARHA NN IpuMencHus Hactosimedl Komsenuin neperawrca Ha peilenic
MexayEapoisoro Cyaa no tpebopanio awloft s CTOPOH B Cuope, I BagBAReET,
TT0 114 Nepefadl TOT0 HaH MHOTO cOOpa Ka paspememue Memayuapozsore Cyaa
Heo0XONWNMO B RKaAA0M OTACIBEOM CIFYAL COTIacHe BCCX CHOPSIMMX CTODCH.

For THE UniTep Kingpom oF GReEAT BRITAIN AND NORTHERN [RELAND:
Pour LE RovauMe-Unt pE GRANDE-BRETAGNE ET D’IRLANDE DU NoORD:

KA T B AL WS & E Il

3a Coemuuennoe Koponescrso BennkoGpurannn u Cesepuoit Hpuaangun:
Por L RENO UNiDo DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE:

Translation by the Secretariat of the United Nations :

* With reservations to articles VII and IX made in a special protocol
drawn up on the occasion of the signing of the present Convention.

V. A. ZORIN.
Those reservations are worded as follows :

“ As regards article VII: The Government of the Union of Soviet
Socialist Republics declares its disagreement with the last sentence of
article VIT and considers that the juridical effect of a reservation is to make
the Convention operative as between the State making the reservation and
all other States parties to the Convention, with the exception only of that
part thereof to which the reservation relates.

“As regards ariicle I1X: The Government of the Union of Soviet
Socialist Republics deoes not consider itself bound by the provisions
of article IX which provides that disputes between Contracting Parties
concerning the interpretation or application of this Convention shall at
the request of any one of the parties to the dispute be referred to the
International Court of Justice for decision, and declares that for any
dispute to be referred to the International Court of Justice for decision
the agreement of all the parties to the dispute shall be necessary in each
individual case.”
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For THE UNITED STATES OF AMERICA:
Pour LEs ETaTs-UNis P’ AMERIQUE :
FEFI B & SR

3a Coegmunennnle IIITarsl AMEpPHKH:
Por Los EsTapos UNiD0S DE AMERICA

For Urucuay:
Pour vL’URrucuay:
Bhr .

3a ¥Ypyreaii:
Por EL Urucuay:

E. RODRIGUEZ FABREGAT
May 26, 1953

For VENEZUELA:
Pour LE VENEZUELA:
ML -

3a Benecyany:

Por VENEZUELA:

For YEMEN:
Pour LE YEMEN:
L1

3a Hemen:

Por EL YEMEN:
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For YucosLAvIA:
Pour LA YOUGOSLAVIE;
LRV EmSE

3a I0rocaaBuio:

PorR YUGOSLAVIA:

LEO MATES

IFor AuUsTRIA:
Pour L’AUTRICHE:
R

3a ABcrpHio:

PPor AUSTRIA:
Dr. F. MATSCH

Oct. 19th, 1959

For HunGARY:
Pour 1A HoNGRIE:
0 oF 7| -
3a BeHrpuio:
Por HuncRia:
With reservations to articles VII and IX made in a special

protocol drawn up on the occasion of the signing of the present
Convention.*

September 2, 1954
K. SZARKA

* Those reservations are worded as follows :

“The Government of the Hungarian People’s Republic declares its
disagreement with the last sentence of article VII and considers that
the juridical effect of a reservation is to make the Convention operative
as between the State making the reservation and all the other signatories
of the Convention, with the exception only of that part thereof to which the
reservation relates.

*“The Government of the Hungarian People’s Republic does not
consider itself bound by the provisions of article IX which provides that
disputes between Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Convention shall at the request of any one of the
parties to the dispute be referred to the International Court of Justice for
decision, and declares that for any dispute to be referred to the
International Court of Justice for decision the agreement of all the
parties to the dispute shall be necessary in each individual case.”
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For Japan:
Pour LE JaPoON:
HA:

3a dnonnio;
Por EL JAPON:

RENZO SAWADA
April 1st, 1955

For RoMANIA:
Pour 1.4 RoUMANIE:

R Je
3a PymeIHHIO:

Por Rumania:

Avec les réserves concernant les articles VII et IX indiquées
dans la déclaration annexée.*

Avril 27, 1954
M. F. IONESCU

For GaBoN:
Pour LE GaBox:
s :

3a I'aGon:

Por EL GABON:
M. SANDOUNGOUT

19.4.67

Translation by the Secretarviat of the United Nations :

* With reservations relating to articles VII and IX as indicated in the
attached declaration.

Those reservations are worded as follows ;

“The Government of the Romanian People’s Republic declares its
disagreement with the last sentence of article VII and considers that the
juridical effect of a reservation is to make the Convention operative
as between the State making the reservation and all other States Parties
to the Convention, with the exception only of that part thereof to which
the reservation relates.

*“The Government of the Romanian People’s Republic does not
consider itself bound by the provisions of article IX which provides that
disputes between Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Convention shall at the request of any one of the
parties to the dispute be referred to the International Court of Justice
for decision and declares that for any dispute to be referred to the
International Court of Justice for decision the agreement of all the
parties to the dispute shall be necessary in each individual case.”
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RATIFICATIONS
Counjry

Argentina (with reservation)*
Brazil

Byelorussia

China

Cuba .
Czechoslovakia ...

Denmark

Dominican Republic
Ecuador

France

Gabon

Greece
Guatemala (with reservations)*
Haiti

Hungary

Iceland

India
Indonesia (with reservation)*
Israel

Japan

Lebanon

Norway ...

Pakistan

Philippines

Poland

Roumania

Sweden ...

Thailand -

Turkey

Ukraine ...

Soviet Union

Yugoslavia

Date of deposit of
instrument of
ratification
27 February 1961
13 August 1963
11 August 1954
21 December 1953
8 April 1954
6 April 1955
7 July 1954
11 December 1953
23 April 1954
22 April 1957
19 April 1967
29 December 1953
7 October 1959
12 February 1958
20 January 1955
30 June 1954
1 November 1961
16 December 1958
6 July 1954
13 July 1955
5 June 1956
24 August 1956
7 December 1954
12 September 1957
11 August 1954
6 August 1954
31 March 1954
30 November 1954
26 January 1960
15 November 1954
3 May 1954
23 June 1954

* For texts of reservations and declarations see page 37.
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ACCESSIONS

Country

Afghanistan e . - .
Albania (with declaration and reservation)*
Belgium (with reservations)* ... .
Bulgaria (with declaration and reservation)*
Canada (with reservation)* '
Finland (with declaration)* ...
Ghana ... VT
Jamaica ... ..

Korean Repubhc

Madagascar

Malawi ... . .. . .
Mongolia (with declaratlon and reservation)*
Nepal (with reservation)*

Nicaragua .

Sierra Leone (with reservat1on)*

Trinidad and Tobago ...

United Kingdom (including the Tcrntones under
the territorial sovereignty of the United Kingdom,
as well as the State of Brunei, the Kingdom of
Tonga, the British Solomon Islands Protectorate

and the Protectorate of Swaziland)
reservations)* .

Date of deposit of
instrument of
accession

16 November 1966
12 May 1955

20 May 1964

17 March 1954
30 January 1957
6 October 1958
28 December 1965
14 August 1966
23 June 1959

12 February 1964
29 June 1966

18 August 1965
26 April 1966

17 January 1957
25 July 1962

24 June 1966

24 February 1967

THE FOLLOWING GOVERNMENTS CONSIDER THEMSELVES
BOUND BY THE CONVENTION AS FROM THE DATES OF

THEIR INDEPENDENCE

Country
Central African Republic
Congo (Brazzaville)
Niger
Senegal ...

Date of receipt of
notification

4 September 1962
15 October 1962
7 December 1964
2 May 1963

* For texts of reservations and declarations see page 37.
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DECLARATIONS AND RESERVATIONS

ALBANIA

As regards article VII : The People’s Republic of Albania declares its disagreement
with the last sentence of article VII and considers that the juridical effect of a reservation
is to make the Convention operative as between the State making the reservation and
all other States parties to the Convention, with the exception only of that part thereof
to which the reservation relates.

As regards article 1X : The People’s Republic of Albania does not consider itself
bound by the provisions of article IX which provides that disputes between Contracting
Parties concerning the interpretation or application of this Convention shall at the
request of any one of the parties to the dispute be referred to the International Court
of Justice for decision, and declares that for any dispute to be referred to the
International Court of Justice for decision the agreement of all the parties to the dispute
shall be necessary in each individual case.t

ARGENTINA

. The Argentine Government reserves the right not to submit to the procedure set out
in this article [article IX] any dispute which is directly or indirectly connected with
territories which fall within Argentine sovereignty.t

BELGIUM

In exercise of the option available to each State under article VII of the Convention
on the Political Rights of Women, the Government of Belgium declares that it submits
the following reservations to article III of the Convention:

1. The Constitution reserves the exercise of royal powers to men.

As regards the exercise of the functions of regency, article III of the
Convention shall not prevent the application of the constitutional rules as
interpreted by the Belgian State.

2. Both with respect to the past and the future, the Convention cannot prevent
the public authorities from establishing conditions for access to public functions
when without any thought of discrimination, they are guided either by the desire
to protect women from certain physical or moral risks or by objective considerations
deriving from requirements indispensable to the satisfactory operation of certain
public services.

BULGARIA

As regards article VII: The Government of the People’s Republic of Bulgaria
declares its disagreement with the last sentence of article VII and considers that the
juridical effect of a reservation is to make the Convention operative as between the
State making the reservation and all other States parties to the Convention, with the
exception only of that part thereof to which the reservation relates.

As regards article IX : The Government of the People’s Republic of Bulgaria does
not consider itself bound by the provisions of article IX which provides that disputes
between Contracting Parties concerning the interpretation or application of this
Convention shall at the request of any one of the parties to the dispute be referred
to the International Court of Justice for decision, and declares that for any dispute
to be referred to the International Court of Justice for decision the agreement of all
the parties to the dispute shall be necessary in each individual case.f

CANADA

“JInasmuch as under the Canadian constitutional system legislative jurisdiction in
respect of political rights is divided between the provinces and the Federal Government,
the Government of Canada is obliged, in acceding to this Convention, to make a
reservation in respect of rights within the legislative jurisdiction of the provinces.”

1 Translation by the United Nations Secretariat.
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FINLAND

As regards article HI: “ A decree may be issued to the effect that only men or
women can be appointed to certain functions, which because of their nature, can be
properly dlscharged either only by men or by women.”

GUATEMALA

Articles I, II and III shall apply only to female citizens of Guatemala in accordance
with the provisions of article 16, paragraph 2 of the Constitution of the Republic.

In order to satisfy constitutional requirements, article IX shall be interpreted subject
to the provisions of article 149, paragraph 3 (b) of the Constitution of the Republic.t

INDONESIA

“ that the last sentence of article VII and the whole article IX do not apply to
Indonesia .

: MONGOQLIA
“To article IV and V:

. The Government of the Mongolian People’s Republic declares its disagreement
with paragraph 1 of article 1V and paragraph 1 of article V and considers that
the present Convention should be open to all States for signature or accession.

*“To article VII:

The Government of the Mongolian People’s Republic declares its disagreement
with the last sentence of article VII and considers .that the juridical effect of a
reservation is to make the Convention operative as between the State making the
reservation and all other States parties to the Convention, with the exception- only
of that part thereof to which the reservation relates.

“To article IX:

The Government of -the Mongolian People’s Republic does not consider itself
bound by the provisions of article IX which provides that disputes between
Contracting Parties concerning the interpretation or application of this Convention
shall at the request of any one of the parties to the dispute be referred to the
International Court of Justice for decision.”

NEPAL

As regards article IX : . any dispute shall be referred for decision to the
International Court of Justice only at the request of all the parties to the dispute.”

SIERRA LEONE

“In acceding to this Convention, the Government of Sierra Leone hereby declares
that it does not consider itself bound by article III in so far as that article applies to
recruitment to and conditions of service in the Armed Forces or to jury service.”

UNITED KINGDOM

(1) Article III is accepted subject to reservations, pending notification of withdrawal
in any case, in so far as it relates to:

(a) succession to the Crown; .
(b) certain offices primarily of a ceremonial nature;

(c) the function of sitting and voting in the House of Lords pertaining to holders
of hereditary peerages and holders of certain offices in the Church of England;

(d) recruitment to and conditions of service in the armed forces;

- (e)jury service in the Bahamas, Grenada, the Isle of Man and Montserrat as We]l
as in the Kingdom of Tonga;

1 Translation by -the United Nations Secretariat.
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(f) the employment of married women in Her Majesty’s Diplomatic Service and
in the Civil Service of Northern Ireland, Antigua, Fiji, Grenada, Hong Kong,
St. Lucia and St. Vincent;

(g) remuneration for women in the Civil Service of Gibraltar, Hong Kong and
Seychelles, as well as of the Protectorate of Swaziland;

(h) the post of Bailiff in Guernsey;

(i) in the State of Brunei, the exercise of the royal powers, jury service or its
equivalent and the holding of certain offices governed by Islamic Law.

(2) The United Kingdom reserves the right to postpone the application of this
Convention in respect of women living in the Colony of Aden, having regard to the
local customs and traditions. Further, the United Kingdom reserves the right not to
apply this Convention to Rhodesia unless and until the United Kingdom informs the
Secretary-General of the United Nations that it is in a position to ensure that the
obligations imposed by the Convention in respect of that territory can be fully
implemented.

Printed in England by Her Majesty’s Stationery Office

20403—107 38232 Dd. 137540 Ki4 11/67




HER MAJESTY’S STATIONERY OFFICE
Government Bookshops

49 High Holborn, London w.c.1
423 Oxford Street, London w.1
13a Castle Street, Edinburgh 2

109 St. Mary Street, Cardiff crl Iyw
Brazennose Street, Manchester 2
50 Fairfax Street, Bristol 1
258/9 Broad Street, Birmingham 1
7-11 Linenhall Street, Belfast BT2 8AY

Government publications are also available
through any bookseller




